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ЭМАТЫЎНЫЯ ВЫКАЗВАННІЎ СІСТЭМЕ 
КАМУНІКАТЫЎНЫХ ТЫПАЎ ВЫКАЗВАННЯЎ

(на матэрыяле сучаснай беларускай мовы)
В статье рассматрнваются эмотнвные высказывання в снстеме коммуннкатнвных тнпов 

высказываннй, определяются крнтернн нх выделення н днфференцнальные прнзнакн (домн- 
ннрованне эмоцнонального содержання над рацнональным, модально-эмотнвная рамка вы- 
сказывання).

The article deals with the problem of emotive statements in the system of communicative 
types of sentences, discusses the criteria for their determination and differential features (predomi
nance of the emotional content of the rational, modal and emotional frame of statements).

1 Эматыўныя выказванні як асобны камунікатыўны тып выказ- 
ванняў

У межах традыцыйнай граматыкі замацаваліся ўяўленні пра тры 
асноўныя камунікатыўныя тыпы сказаў: апавядальныя, пытальныя і пабуд- 
жальныя. Аптатыўныя сказы або вылучаюцца ў асобны тып (Н.Ю. Шве- 
дава, П.П. Шуба), або ўключаюцца ў склад пабуджальных (JI.I. Бурак), а ў 
“Беларускай граматыцы” яны займаюць становішча паміж апавядальнымі 
і пабуджальнымі [Беларуская граматыка 1986, ч. 2, с. 117], Крытэрый 
класіфікацыі сказаў -  іх прызначэнне, або мэта, бо мы гаворым заўсёды 
для чаго-небудзь, з якой-небудзь мэтай. Аднак тэрмін камунікатыўны 
тып сказа з’яўляецца некарэктным у дачыненні да паняцця сказ, бо мэта 
вынікае з інтэнцыі моўцы, які выкарыстоўвае ў якасці адзінкі маўленчых 
зносінаў выказванне, таму “катэгорыя камунікатыўных тыпаў належыць 
выказванню, а не сказу і павінна разглядацца не ў граматыцы, а ў тэорыі 
выказвання з улікам уласцівых ёй метадаў аналізу матэрыялу” [Галочкнна 
1982, с. 92], 3 гэтай прычыны мы будземужываць тэрміны камунікатыўны 
тып выказвання і мэта выказвання.

Адзначым таксама, што некаторыя лінгвісты выходзяць за рамкі трады- 
цыйнай трыяды названых тыпаў, зыходзячы з таго, што мэтай выказвання 
можа быць не толькі апавяданне, пытанне і пабуджэнне, але і “пажаданне, 
перасцярога, і мноства яго [выказвання] канкрэтных прызначэнняў” [Валн- 
мова 1967, с. 50], І.Я. Галачкіна вылучае ўякасці асноўных камунікатыўных 
тыпаў выказванняў пытанне, пабуджэнне, паведамленне, выказванне-рэак- 
цыю, абяцанне, фатычныя выказванні, воклічы і імплікацыю з наступнай
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больш дробнай дыферэнцыяцыяй, адзначаючы пры гэтым, што мэта вы- 
казвання вынікае з сітуацыі маўлення, таму “непасрэдны аналіз тэксту 
становіцца карэктавальным фактарам і дазваляе больш дэталёва і тонка 
апісаць разнавіднасці тыпаў выказванняў і сродкі іх фармавання” [Галоч- 
кнна 1982, с. 97]. Н.Ю. Шведава дапускае, што “пры парадыгматычным 
падыходзе да сказа як адзінкі, якая валодае формазмяненнем, магчыма і 
больш дэталёвая класіфікацыя сказаў паводле мэты выказвання, з вылучэн- 
нем таксама сказаў са значэннем умоўнасці, пажаданасці, неабходнасці” 
[Шведова 1990, с. 395].

Больш спрэчным з’яўляецца пытанне пра статус клічных выказванняў: 
адны лінгвісты кваліфікуюць іх як разнавіднасць апавядальных, пыталь- 
ных і пабуджальных, другія называюць іх самастойным камунікатыўным 
тыпам. Першы падыход пашыраны ў рускім мовазнаўстве [Русская грам- 
матнка 1982, т. 2, с. 88-89], але ёсць і такія даследчыкі, якія трымаюцца 
адваротнага меркавання (агляд прац па гэтай праблеме гл.: [Пнотров- 
ская 1994, с. 11-15]), беларускія сінтаксісты ў большасці сваёй таксама 
прыхільнікі другога падыходу [Антанюк 2003, с. 261; Беларуская грама- 
тыка 1986, ч. 2, с. 114; Бурак 1987, с. 44-45]. У якасці аргумента на ка- 
рысць аўтаномнага статусу клічных выказванняў прыводзіцца іх уласнае 
камунікатыўнае прызначэнне, якое звязана з выражэннем эмоцый чалаве- 
ка. Акрамя гэтага, лінгвістамі даказваецца, што многія клічныя выказванні 
не маюць нейтральных эквівалентаў (апавядальных, пытальных, пабуд- 
жальных, аптатыўных) і “існуюць у маўленні толькі як клічныя сказы, 
што абумоўлена ў адных выпадках характарам іх лексічна-граматычных 
адзінак, у другіх пэўным спалучэннем гэтых элементаў, свайго роду «звя- 
заным» сінтаксісам” [Шнгаревская 1969, с. 140].

На нашу думку, клічныя выказванні варта вылучаць ў асобны 
камунікатыўны тып.

Традыцыйна да клічных далучаюць выказванні, у якіх “выражаюцца 
розныя пачуцці таго, хто гаворыць, адносна пэўных з ’яў і падзей” [Бу- 
рак 1987, с. 44]. У навуковай літаратуры паралельна з тэрмінам клічныя 
выказванні ўжываецца тэрмін эматыўныя (эмацыянальныя, эмацый- 
ныя) выказванні.

Як вядома, дыферэнцыяльнай прыметай клічных выказванняў 
з’яўляецца клічная інтанацыя -  асноўны сродак выражэння эмоцый. Пры 
дапамозе такой інтанацыі можна ператварыць паведамленні, пытанні, 
пабуджэнні, пажаданні ў клічныя выказванні, у выніку чаго асноўны змест 
дапаўняецца эмацыйнай афарбоўкай, напр.: Т а т а .  Яна мяне вінаваціць! 
У чым? (Скрозь зубы, сазлосцю) Учымя вінаваты?! (А. Макаёнак, “Зацю- 
каны апостал”). Г эта значыць, што паведамленне, пытанне, пажаданне за-
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стаецца паведамленнем, пытаннем, пажаданнем, але выказаным эмацыйна. 
Гэтым абумоўліваецца існаванне апавядальна-клічных, пытальна-клічных
і пабуджальна-клічных выказванняў, якія ад нейтральных, няклічных, 
“адрозніваюцца не толькі інтанацыяй, але і сэнсам” [Бурак 1987, с. 45].

Паводле граматыкі беларускай мовы, “у некаторых выпадках выражэнне 
эмоцый становіцца асноўным у клічных сказах: Якія знаёмыя назвы і словы! 
Якая цудоўная родная мова! (П. Панчанка)” [цыт. па: Беларуская граматыка 
1986, ч. 2, с. 119]. У такіх выказваннях адсутнічае паведамленне, пытанне ці 
пабуджэнне, таму што яны выражаюць толькі тыя ці іншыя эмоцыі моўцы. 
На гэтай падставе іх мэтазгодна называць эматыўнымі выказваннямі: 
“калі прызнаецца, што эмацыйнасць выказвання -  гэта яго істотная харак- 
тарыстыка, а не факультатыўная надбудова, неабходна прызнаць і той факт, 
што эматыўны элемент кадуецца моўцам у выказваннях, г.зн. уваходзіць у 
камунікатыўную мэтавую ўстаноўку выказвання” [Янелюнайте 1985, с. 95]. 
Як паказвае практыка маўлення, выражэнне эмоцый неабавязкова афарм- 
ляецца клічнай інтанацыяй, напр.: Якія вы слабыя, медыкі. (А. Дзялендзік, 
“Выклік багам”) (выражэнне расчаравання); Такі мілы чалавек... Хто б мог 
падумаць! (К. Крапіва, “Мілы чалавек”) (выражэнне недаўмення); Няўжо 
ты не разумееш элементарных рэчаў? (А. Матукоўскі, “Амністыя”) (выра- 
жэнне здзіўлення). Відавочна, клічная інтанацыя не з’яўляецца дыферэнцы- 
яльнай прыметай эматыўных выказванняў, камунікатыўная мэта якіх -  вы- 
ражаць эмоцыі. Значыць, эматыўныя выказванні мэтазгодна кваліфікаваць 
як асобны камунікатыўны тып.

Такім чынам, да клічных выказванняў адносяцца толькі тыя, што 
вымаўляюцца з клічнай інтанацыяй і з’яўляюцца эматыўна афарбаванымі 
(= эмацыйна, эмацыянальна афарбаванымі). Такім сінтаксічным адзінкам 
уласціва эматыўнае сузначэнне (афарбоўка), якое ўскладняе лагічны змест 
выказвання. Уласна ж эматыўныя выказванні характарызуюцца эматыўным 
значэннем, якое ёсць асноўным зместам, і афармляюцца рознай (не толькі 
клічнай) інтанацыяй. “Розніца паміж эмацыйнымі значэннямі і агуль- 
най эмацыйнай афарбоўкай праяўляецца ў тым, што першыя валодаюць 
моўнай спецыфікай, а другія практычна ўніверсальныя (смутак, радасць, 
трывогу можна адчуць і ў невядомай мове, а вось адрозніць канкрэтныя 
эмоцыі, не валодаючы інтанацыйнай сістэмай замежнай мовы, немагчыма; 
першыя бліжэй да ўмоўных моўных знакаў, у другіх відавочна непасрэдная 
фізіялагічная абумоўленасць; першыя спараджаюцца свядома, другія -  ад- 
вольна)” [Светозарова 1982, с. 23]. Эматыўная афарбоўка выказвання ства- 
раецца двума спосабамі: па-першае, толькі інтанацыяй (у мастацкіх творах 
яна пазначаецца аўтарам), напр.: Наташа радасна крыкнула: “Мама! Та- 
распрыехаў! ” (І. Шамякін, “Сэрца на далоні”); па-другое, выказванне можа
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быць эматыўна афарбаваным дзякуючы наяўнасці ў ім слова з эматыўным 
значэннем, пры гэтым інтанацыя “падтрымлівае” семантыку выказвання, 
створаную лексікай, напр.: Ты ўсё-такі паганенькі прахіндзейчык (А. Ма- 
каёнак, “Зацюканы апостал”); Ой, шафёрку, ой, родненькі, падвязі! (А. Кар- 
пюк, “Карані”); В а с і л ь .  Ты проста прыдурак ці толькі прыкідваешся? 
(А. Дудараў, “Вечар”).

Мэтазгоднасць даследавання эматыўных выказванняў як асобна- 
га камунікатыўнага тыпу пацвярджаецца тэорыяй маўленчых актаў 
Дж. Осціна, паводле якой маўленчы акт -  гэта “мэтанакіраванае маўленчае 
дзеянне, якое здзяйсняецца ў адпаведнасці з прынцыпамі і правіламі 
маўленчых паводзінаў, прынятымі ў дадзеным грамадстве” [Арутюнова 
1990, с. 412]. Вынікі аналізу выказванняў кшталту Ну і надвор’е!, Якая 
прыгажосць!, Ох і дзеці! з пазіцыі пазначанай тэорыі сведчаць, што мэта 
гэтых выказванняў -  не паведамленне пра рэчаіснасць, а выражэнне эма- 
цыйнага стаўлення да яе.

Такім чынам, класіфікацыя выказванняў паводле мэтавай устаноўкі 
ўлучае як мінімум шэсць тыпаў: апавядальныя, пытальныя, пабуджальныя, 
аптатыўныя, клічныя (= эматыўна афарбаваныя) і эматыўныя (= уласна 
эматыўныя) выказванні.

2 Крытэрыі вылучэння эматыўных выказванняў
Швейцарскі лінгвіст Ш. Балі адзначаў, што сінтаксічныя адзінкі 

здольныя выражаць тую ці іншую форму пачуцця гэтаксама, як і выражаць 
думкі, а значыць, “ёсць такія сінтаксічныя факты, у якіх выражэнне па- 
чуцця пераважае над чыста лагічнай думкай” [Баллн 2001, с. 298]. І хоць 
“прымета «пераважае» дастаткова суб’ектыўная” [Пдотровская 1993, 
с. 5], а “самыя моцныя сродкі выражэння эмацыйных станаў (інтанацыя, 
міміка, жэсты, погляд) -  эфемерныя і недастаткова паддаюцца аб’ектыўнай 
інтэрпрэтацыі” [Мечковская 2002, с. 49], факт дамінавання эмацыйнага 
над рацыянальным бярэцца намі за аснову пры вызначэнні эматыўнасці 
выказванняў. Праўда, гэта дыферэнцыяльная прымета як найбольш агуль- 
ная патрабуе пэўнай канкрэтызацыі.

Эмоцыі чалавека па-рознаму перадаюцца ў выказваннях: або канкрэт- 
на, праз ужыванне пэўных слоў-назваў эмоцый, напр.: (1) У Лаўрэнавай 
душы закіпела абурэнне. (А. Карпюк, “Карані”); або апісальна, праз ме- 
тафарычную характарыстыку эмацыйнага стану чалавека, напр.: (2) Зало- 
за прыйшоў да губернатара зялёны, у  яго трэсліся рукі... Ён трохі звяў 
і пачаў апраўдвацца. (І. Шамякін, “Губернатар”). Структура падобных 
выказванняў можа пашырацца, дзякуючы нанізванню лексічных сродкаў, 
якія размяшчаюцца па прынцыпе градацыі, калі перадаецца паступовае 
нарастанне або, наадварот, аслабленне праяўлення эмоцый і пачуццяў,
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напр.: (3) Першы, умомант звар’яцеўшы, гучна зарагатаў, бы стары мул, 
начальнік валадарскай аховы, гарылападобны палкоўнік За ім здзічэла, па- 
вар’яцку заіржалі яго падначаленыя -  падпалкоўнікі, маёры, капітаны, 
лейтэнанты і прапаршчыкі, тайныя і яўныя сексоты, стукачы і таптуны, 
ахоўнікі. У дзікім істэрычным рогаце зайшоўся ўвесь зблытаны, перамя- 
шаны, шматслоўны галодны люд. (В. Быкаў, “Байкі жыцця”).

Асобную групу складаюць выказванні, у якіх эмоцыі не называюц- 
ца ці апісваюцца, а выражаюцца ўсёй канструкцыяй, напр.: (4) Вось дык 
сустрэча! (выражэнне здзіўлення) (А. Карпюк, “Карані”); (5) Давай, 
Міхаіл, прагуляемся. Глядзі, якая раніца! Сонца. Першы марозец. (выра- 
жэнне захаплення) (І. Шамякін, “Губернатар”); (6) Не знаю, як да цябе, а 
мной ён грэбуе... Гэта ў  дванаццаць год! Бацькам грэбаваць. (выражэн- 
не здзіўлення з недаўменнем) (А. Дудараў, “Злом”) ды інш. Выказванні 
(1), (2) і (3) не з ’яўляюцца эматыўнымі, бо ў іх фіксуюцца пэўныя факты 
рэчаіснасці як вынік разумовай дзейнасці чалавека, у прыватнасці, паве- 
дамляецца пра эмоцыі, што перажывае асоба, таму лагічны план зместу 
такіх выказванняў пераважае над эмацыйным. Ілюстрацыі (4), (5) і (6) -  
эматыўныя выказванні, бо ў іх вербальна выражаюцца эмоцыі чалавека, 
а значыць, эмацыйнае пераважае над рацыянальным. Такім чынам, дыфе- 
рэнцыяльнай рысай эматыўных выказванняў з ’яўляецца іх агульная семан- 
тыка -  выражэнне той ці іншай эмоцыі чалавека.

Дакладна вызначыць эмоцыю, якую імкнецца выразіць моўца, можна 
метадам семантычнай інтэрпрэтацыі зместу, ужываючы дзеясловы, што назы- 
ваюць эмацыйны стан, напр.: Вось дык сустрэча! (А. Карпюк, “Карані”) ^  
Я  здзіўлены нашай сустрэчай; Глядзі, якая раніца! Сонца. Першы маро- 
зец. (выражэнне захаплення) (І. Шамякін, “Губернатар”) ^  Я  захапляюся 
раніцай. Прыведзеная трансфармацыя дэманструе, “наколькі эканомней, 
карацей і натуральней можа быць эматыўная сінтаксічная канструкцыя ў 
параўнанні з лексічным спосабам перадачы эмоцый камуніканта” [Яне- 
люнайте 1985, с. 100]. Акрамя таго, абавязкова трэба ўлічваць сітуацыю 
ўжывання выказванняў, бо па-за кантэкстам эматыўныя выказванні могуць 
мець некалькі значэнняў, напр.: радасць, захапленне, зайздрасць, іронія мо- 
гуць выражацца праз адно выказванне -  Якія вы шчаслівыя!

Л.А. Піятроўская ў якасці крытэрыю аднясення выказванняў да кла- 
са эматыўных называе “мадальна-эмацыйную рамку выказвання” (тэрмін 
УР. Гака) [Гак 1984, с. 169-174]; такая рамка, прызначаная для выражэння 
эмацыйна-экспрэсіўнага значэння, дазваляе вылучыць эматыўны кампа- 
нент у зместавай структуры выказвання. Пры аналізе выказванняў Я  ба- 
юся, што Пятро не прыйдзе і Няўжо Пятро не прыйдзе? УР. Гак звяр- 
тае ўвагу на тое, што прадметны змест у іх аднолькавы -  гаворка ідзе пра
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суб’ект Пятро і яго дзеянне прыйсці, аднак эмацыйная рамка фармуецца 
па-рознаму: у першым выказванні дзеясловам баюся, у другім -  часціцай 
няўжо. Калі ў першым выпадку “слова, якое ўтварае эмацыйную рамку, 
называе эмацыйны стан моўцы, то ў другім «рамачны кампанент» не вало- 
дае намінатыўным значэннем і, значыць, не называе, а выражае адпавед- 
ны эмацыйны стан суб’екта маўлення” [Пготровская 1993, с. 5]. З гэтага 
відаць, што ў першым выказванні пераважае лагічны план зместу, таму 
яно не з ’яўляецца эматыўным, а ў другім -  эмацыйны, што дае падставы 
кваліфікаваць яго як эматыўнае выказванне. Значыць, эмацыйную рамку 
не могуць утвараць словы, што называюць або апісваюць эмоцыі чалавека.

Мадальна-эмацыйная рамка можа быць абумоўлена не толькі асобнай 
лексемай, што выражае эмацыйны стан моўцы (кшталту часціцы няўжо), 
але і сінтаксічнай структурай самога выказвання. Напрыклад, у эматыўным 
выказванні А яшчэ сяброўка называецца! выражаецца расчараванне моўцы 
і яго неадабрэнне пэўных паводзінаў іншай асобы. Такое эматыўнае зна- 
чэнне будзе ўласціва ўсім выказванням, пабудаваным паводле сінтаксічнай 
мадэлі а + яшчэ + (Adj) Nt + называцца, дзе Adj -  магчымы прыметнік, 
N j -  назоўнік у назоўным або творным склоне.

Такім чынам, дыферэнцыйнымі прыметамі эматыўных выказванняў 
як асобнага камунікатыўнага тыпу сінтаксічных адзінак з ’яўляецца, па- 
першае, дамінаванне эмацыйнага зместу над рацыянальным, а па-другое, 
мадальна-эматыўная рамка выказвання, якая ствараецца эматыўнымі 
часціцамі або абумоўлена фразеалагізаванай сінтаксічнай структурай.
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